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¢ apyrom. [IpuToM codeTaHue MOJHOTO HA0Opa ITUX MPHU3HAKOB C MApaMETPOM IOJIOKUTEIHHOTO 3HAYCHUS pPH-
3HaKa y GoHa JaéT MaKCHMaJIbHO MOIIHYI 3MOIMOHAIBHO-OICHOYHYIO «3aps/Ky» BbICKa3biBaHUIO. COOCTBEHHO,
yKe 0COOCHHOCTH HCCIIEyeMOH CEMaHTHYECKOH OO0JIaCTH OMPEAeIaiOT BO3MOXKHOCTh dMOITMOHATHHOW BOBIICUEH-
HOCTH U ap(EeKTHBHOTO TOHA (Cp. PYC. cogepuitenHo 3ameyamenviviil). HampoTus, pa3nudyHble WHBIE KOMOWHAIINH,
HampuMep Hed€TKOCTh (POHOBOTO MHOXECTBA WIIM HEAKIIEHTHUPYEeMash YHHKaJbHOCTH MPOMUIIL, OKAa3bIBAIOT Orpa-
HUYCHUS HA IParMaTHYeCcKOM YPOBHE, CBSI3aHHBIC ¢ TIpeodiaganneM (popMaIbHOTO WM STHKETHOTO MCTIOIB30BaHU
BbICKa3bIBaHUH. DaKkTOPOM, OrpaHWIMBAIONIUM YIIOTPEOUMOCTh B KOHTEKCTE C OTPHUIIaHHWEM (TIO3UTHBHAS TOJIIP-
HOCTB), SIBIIICTCS YCJIO)KHEHHE CEMaHTHYECKON CTPYKTYPHI cI0Ba. B meiom Hamr aHanm3 MOKa3bIBaeT POJIb IparMa-
THYECKHUX «IKCTPAIIONIALUI U3 CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPHI CI0BA B OPraHU3alliid CHHOHUMUYECKUX TPYIIIL.
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This paper is an attempt at describing a group of Japanese adverbs conveying superlative meaning standing out from a multiple
background, as a field of synonyms. Using corpus data to specify the modes of their usage, we explain the pragmatic potential

of lexemes, apparently a major distinctive feature, through a linkage with their internal semantics and etymology.
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B cmamve gbickaszvleaiomes Hekomopble MmouKu 3peHust OMHOCUMENbHO ROHSIMUSL «A3bIK08AsL KapmuHa mupay. Ha oc-
HOB€e aHAU3A PA3TUYHBIX 8U008 Memaghop, ucnoavzyemuvix 6 pomare K. Bonnecyma «Mother Nighty («Mamo Tomar),
HO-HOBOMY UHMEPNPEMmUpyemecsi ux poib 6 UHOUBUOYALbHOM MUPOBOCHPUSIMUY ABMOPOM POMAHA KOHYENmos
JIKOBOBb u BOHUHA; Oenaemcs 6v1600 0 mom, umo memaghopa Aensemcs. 0OHUM U3 cnocobos co30anus A3bIK06ol
Kapmunvl Mupa, 0OKAa3bl8aemcsi, 4mo 4epes UCnoab308anue memagop, xapakmepuvix umenno oia K. Bounezyma, co-
30aemcsi HOBbIUL MUP, YEUOCHHbIL €20 2NA3aAMU.

Kniouesvie crnosa u ¢hpasvl: S3pIK0Basg KapTHHA MHpPa; WHIWBHAYaIbHO-aBTOPCKas KapTHHA MHUPA; MHPOBUICHHUE;
WHIIMBHyaIbHO-aBTOPCKHH KOHIIENT; MeTadopa; BepOann3ars.

IIlaBaeBa ®aTruma SIkyOGoBHA
Iamueopckuil 2ocyoapcmeenHblil TUHeBUCTHUYECKULL YHUBEPCUM e
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META®OPA KAK OJIMH N3 CITIOCOBOB BBIPAYKEHUS NTHAUBUAY AJIBHOT'O
MHUPOBOCIIPUATHSA B POMAHE K. BOHHEI'YTA «MOTHER NIGHT» (<kMATb TbMA»)

Bonbioe 3HaueHne B pacKpPBITHU OOIIET0 W 4YaCTHOTO, OOBEKTUBHOTO M CYOBEKTUBHOTO, YHUBEPCATLHOTO W HAITH-
OHAJTEHO-CIICIIU(UIECKOTO UrpacT MeTtadopa, OKa3hIBasCh TEM CaAMBIM SBIICHHEM, ITOCPEICTBOM KOTOPOTO COBEPILACT-
Csl aKT aBTOPCKOTO MHUPOBHICHWSA. MUpOBHACHUE, OTPA3UBINEECS B s3bIKE, HA3BIBAIOT S3BIKOBOM KApTHHOW MUpA.
Ee nzyuenue — oJjMH U3 HaJIeXKHBIX MMyTel MOHUMaHUsI MEHTaIbHOCTH [4, c. 147]. ba3oii uccienoBanus MUPOBUACHUS
SIBIISIETCSI TEKCT, 32 KOTOPbIM CTOUT €r0 CO3MIaTesb, BIAACIOMMNA cUCTeMOH s3bika. Cle0BaTeNbHO, AJISl BHISBICHUS
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WHJUBUIyaJIbHOTO MUPOBHUJICHUS TIPUBJICKAIOTCSI TEKCThI, CO3JJaHHbIE aBTOpOM. KaskIblil Xy10)KECTBEHHBIH TEKCT SIB-
JsIeTCsl IPOCTPAaHCTBOM ISl pealn3aliy JaHHBIM THCATelIeM Ipoliecca MMO3HAHMS KapTUHBI MUpa NPUPOABI, MUPA JKH-
BOTHBIX, CBOETO COOCTBEHHOro Mupa. Kakaplii mucaTens B CBOEM CTPEMIICHUH MO3HATH U OOBACHUTH OKPYKArOIINH
MHp TPOITYCKAET €ro 4epe3 CBOM COOCTBEHHBIE CHTHANIBI, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS CIOBAMU-KOHIIENITAMH YE€PE3 MHOTO-
YHCIICHHBIE TPOIIBI, CPEAN KOTOPHIX MeTadopa 3aHUMAET BeAyIIy0 NO3Unuio. Llenpto Halero ucciaeaoBaHus SBIIACH
CTHJIMCTHYECKasT MHTepIpeTanys npuMepoB 3 pomana K. Borreryra «Mate TeMmay», B KOTOPBIX MeTadopa MposBIIIa
cebs criern(pUIecKy B CO3AaHINH KOHKPETHBIX 00pa3HbIX HoMuHanwui koHnenTtoB JIIOBOBB, BOMHA.

Hano otmetnts, uto k TBopuecTBY K. BoHHEryTa B mocieanee BpeMs 00paInaroTcsl BCE Yallle U Jallle He TOJIBKO
YUTATEIH, HO U JINTEPATYPOBEAbI U JIMHIBUCTHI. Takoi uHTEpec 00yCIIOBIIEH, PEXAE BCEro, HEOPANHAPHOCTBIO SI3bI-
KOBOH JINUHOCTH CaMOT'0 IHCATellsl, a Takke ero GJopMoii co3aHus XyJI0)KECTBEHHBIX 00pa30B IPH IMOMOLINA MHOI'O-
00pa3HbIX S3BIKOBBIX CPEACTB. JTa opmMa cBoeoOpa3Ha, Kak U CO3MAaTebHAs HHANBUIYAILHOCTh IHcaTels. B BbI-
CKa3bIBaHUSX KPUTHKOB-JIUTEPATYPOBEIOB HET €IMHOIO YCTOSBIIETOCS MHEHUsI O €ro TBopyeckux padorax. Tak,
npodeccop MmumHoiickoro yausepcutera Y. Xappuc 0THOCUT HX K «aOCypan3My» [5], uepTsl abCcypan3Ma B TBOpUC-
crBe K. Bonneryra Buaut u npenojasatenb Kamudopauiickoro ynusepcutera [x. Kennapa [7]. AMepukaHckuit
suHreuct I1. Pua ananusupyer tBopuectBo K. BoHHeryra B pamkax monepHusMa [8]. OnuH U3 TEOPETHUKOB LIKOJIBI
«gepHoro oMopa» M. Hlynsn [9] HAXOOWUT IITPUXH «IEPHOTO IOMOPa» B HEKOTOPBIX BOHHETYTOBCKUX IPOHU3BEIICHHSX.
OOBIKHOBEHHBIE unTaTeny nponsseaeHnii K. BoHHeTyTa U3 pa3HBIX CTpaH TakKe HEOJHO3HAYHO OT3BIBAIOTCS O €T0
TBOpuecTBe. Ho 1ouTH BCe cXOIATCSA B TOM MHEHHH, YTO KHUTH TPAHIHUO3HBI, CTHIb HEOOBIKHOBEHHBIH, KOMITO3UIINH
MIOPA3UTEIbHBI, A3bIK OTPHIBUCT, CIOXKET HEOPAWHAPEH H T..

C JIMHTBUCTHYECKON TOYKM 3PCHUSI MBI HAXO/UM, uTo npousBesienns K. BorHeryTa npencTaBisroT OONbIIO MoTeH-
LIMaJl CO BCEX TOUEK MCCIIeIOBAHMS JUIs IabHEHMIIero u3yueHus Ha sI3bIKOBBIX YpoBHsIX. Hac 3auHTepecoBaia NCKITIOUH-
TeNbHAs TOHKOCTh MHCATENIS TIPH BhIpaxkernn kormentos JJIOBOBb, BOMHA u To, Kak mpH MoMoIi Metahopbl, 0IHO-
TO U3 OCHOBHBIX MPHEMOB 3KCIIPECCHBHOIO BO3JEHCTBHS HAa YMTATENIs, aBTOP BHIPAKAET CBOC MUPOBHICHUE ITHX KOH-
LenToB. MBI 0-HOBOMY MHTEPIPETUPOBAIN BHIOpaHHBIE MeTa(OPhI C TOYKM 3PSHHS UX CO3ATENs U C HAIINX TTO3UIIUIL.
MBpI NpHILIHK K BBIBOJLY, YTO KapTHHA MHPA, co3/iaBaeMasi MeTa(opoii Kak OTHAM U3 S3BIKOBBIX CPEJICTB, OTPAYKAET HH/IH-
BUIyaJIbHYIO KapTUHY MHpa B CO3HaHHHM IUCATENIsl, KOTOpask BOILIOIIAETCS B OTOOpPE AIIEMEHTOB COIEPIKAHUS XyJI0%Ke-
CTBEHHOTO MPOU3BE/ICHUS U B MH/IMBUIYaJIbHOM HCIIOJIB30BaHMH JIEKCHYECKUX U CTHIIMCTHIECKHX TTPUEMOB.

MHorne coBpeMeHHBIE MCCIIEI0BATENN XYJI0XKECTBEHHOTO TEKCTa CUMTAIOT, YTO B €r0 CTPYKTYpE M COJAEp)KaHUM
MO)KHO OOHApy>XHTb MOJIENIb MHpa, KaK ee MoHuMaeT aBTop. [IoHATHe «13bIKOBasi KapTUHA MUpa» OTHOCHTCS K (yHIa-
MEHTaJIbHBIM TTOHSTHSAM, OTPAKAIOIINM CaMy CYIIIHOCTb YeJIoBeKa M €ro B3aMMOOTHOLIEHHE C BHEITHUM MUpoM [1, c. 32].
JIro0oii aBTOpPCKO-MHIUBHAYAIBHBIN MUp (hOPMHUPYETCS 0] ASHCTBUEM OIPEACIEHHbBIX (PaKTOPOB, M UX B3aMMHOE
COYETaHNE ONPENENIAET YHUKAIbHOE CBOS0Opasne CTHIISL. SI3BIK SIBISICTCS YACThIO KyJIbTYPHI, M B KYJIBTYpe KaxJ0Tr0o
HapoJa ecTb COOCTBEHHOE BHUAEHUE MHpPaA, KOTOPOE OTpaxkaeTcs depe3 s3blK. C TOUKU 3pEHUST B3aNMOCBSI3HU A3bIKa
U KyJIbTYPbl TEPMUH «I3bIKOBasi KapTHHA Mupa» JK. BapazenamBuny HHTEpPIPETHPYET KaK UCTOPUIECKH CIIOKHB-
LIYIOCS B CO3HAHHH ONPEJEIICHHOTO S3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA U OTPAXKEHHYIO B S3BIKE BCIO COBOKYITHOCTh HPE/ICTAB-
nernit o mupe» [Tam xe, c. 33]. U3 mucceprammm E. A. BopoHuHOIT MBI y3HaeM, 9TO aBTOPCKOE MHPOBO33PEHUE KaK
MPUHIUI TTOX0/1a K )KU3HEHHOMY MaTepHally, €ro OCMBICICHHUIO H 0TOOPY «B IPOLECCE XyI0KECTBEHHOTO TBOpUE-
CTBa HE TOJILKO BepOanu3yercs, Kak BepOalu3yeTcss KapTHHA MUPA, CTAHOBSCH S3BIKOBOM, HO M JAUKTYET BCIO KOH-
LU0, BIUSET Ha )KaHPOBOE U CTHIIEBOE CBOEOOpasue co3/aBaeMoro mpousBeneHus» [3, c. 65]. Mel npucoenu-
HseMCs K JaHHOM MO3WIMHM, TaK Kak B npousBeneHnn K. Bonneryra «Marte Tema» [10] oTmMeuaem, uto meradopa
SIBJISIETCS TIPEBAIMPYIOIINM SI3bIKOBBIM CPEACTBOM Iepe/iaul WHIMBHUIYAILHOTO MUPOBOCIIPUSITHS aBTOpOM. MeTta-
(dopa pernpe3eHTUpYeT U BepOAIM3yeT pa3iMyHble KOHLENTbI, CPEAN KOTOPBIX MBI BBHIOpaiM [Ba, Ha Hall B3IJIAL,
MPEACTABILIONINX OCCKOHEYHBIM HHTEpEC: KOHIENT «BOIHA» M KOHIIETIT «I000Bb». Ha mpumMepax, B3AThIX U3 3TOTO
poMaHa, MBI aHAIM3HPYeM CHEeUU(HUKY (YHKIMOHHUPOBAHUS MeTaopbl, BEIpaKaroOmed JaHHbIC KOHLENTHI, U €
BO3MOXXHOCTH B MOJICJIMPOBAHNH MHIUBUAYaIIbHO-aBTOPCKOH KapTuHb! Mupa K. BorHeryTa.

Konmenit JIOBOBbD (k cBoeit xeHe Xenmbre) aBTop MpeacTaBisieT MPOCTHIMU MeTadopaMu «nation of two» — «rocy-
JIApCTBO JABOUX», «SOvereign territory» — «CyBepeHHast TEPPUTOPHS», «narcotic» — «mo00Bb-HApKOTHKY, «soul love» —
«1r000Bb OymD», «angel» — «arrem» (o sxeHe) u ap. Hamo otMetuts, uto Metadopa «nation of twoy» moBTOpsieTCs B po-
MaHe Heckousibko pas [Ibidem, p. 27, 57, 59], ogun pa3 Ha HemelkoM si3bike — «Das Reich der Zwei» [Ibidem, p. 27],
OYEBM/IHO JJIsl TOTO, YTOOBI MOJYEPKHYThH BEJIUKYIO CUILY JIIOOBH I'e€pOEB, e IPH MOTepPe OJHOIO W3 YWICHOB CEMbU
He Oy/IeT CylIecTBOBaTh HU TOCYIAapCTBO, HU Hauws. Jlajee npuBeeM npuMepsl AaHHbIX MeTadop.

(1) «Away from the sovereign territory of our nation of two, we talked like the patriotic lunatics all around us.
But it did not count. Only one thing counted — The nation of two. And when that nation ceased to be, I became what
| am today and what I always will be, a stateless person» [Ibidem]. / Boanu om cysepennoii meppumopuu nauiezo
2ocyoapcmea 080ux Mol OOIMAIU, NOOOOHO NAMPUOMAM-TYHAMUKAM, OKpycarouwum Hac. Huueeo eokpye e umeno
cemvicaa. Ha zemne cywgecmeosano moavko eocyoapecmeo 0goux. M kozoa smo 20cyoapcmeo nepecmano Cywecmso-
6amv, 51 CMA MeM, KO 5 eCmb celivac, 4er08ekom be3 epaicoancmsa, Komopuim s 6y0y 6cio c8010 dHcuzHb (31ech
n nanee nepeox aBropa cratbu — @. I11.). B aTom npumepe nepenan criennduueckuii 00pas JI0OUMOM KEHbI TJIaBHO-
TO Teposi, Tie IpH MoMOIIM MeTadop MPOUCXOJUT XYyJI0KECTBEHHAs! TpaHC(OPMAIHsl BOCHPHUATHS PEalbHOTO CyBe-
PEHHOTO MPOCTPAHCTBA «sovereign territory» BHYTpH ceMbH «nation of two» u reorpaduueckoro nmpocTpaHcTBa BCETo
rocyzaapcTsa. Takum oopazom K. BoHHeryT nepeaer caMoOTBEPKEHHOCTh M HICKPEHHOCTh 1yBCTB CBOETO I'eposl.

(2) «My narcotic was what had got me through the war; it was an ability to let my emotions be stirred by only one
thing — my love for Helga. This concentration of my emotions on so small an area had begun as a young lover's happy



10.02.00 A3sblko3HaHWE 179

illusion, had developed into a device to keep me from going insane during the war, and had finally become the perma-
nent axis about which my thoughts revolvedy [Ibidem, p. 29]. / Hmenno moii Hapkomuk nomoz MHe npotimu uepes 60UHY;
OH 0a8aJl BO3MOHCHOCb KOHYEHMPUPOBATNLCA MOTLKO HA 0OHOU éewju — Moell mobsu k Xenvee. Ddma KoHyeHmpayus
MOUX COOCMBEHHBIX IMOYUL 8 MAKOL MATEHLKOU 001ACMU HAYANACH CO CHACTAUBOU ULTIO3UU MOI00020 67IH0OIEHHOZO,
DA36unacs 8 mo, 4mo YO0epucano MeHs Om YMONOMeUWlamenbcmed 80 6peMsi B0UHbL, U, HAKOHelY, NPespamuidch
8 NOCMOAHHYIO 0Cb, BOKPY2 KOMOPOU 8pAWATUCy 6Ce MOU MblcIU. B 3TOM mpuMepe aBTOp NPOHM3BENCHHS MOTYCPKH-
BaeT CHWJIy CBOCH IIIOOBH K JKEHE, MCHONB3YS CIeAyIome Meradopbl: a) ¢uromMopdHas meradopa «HAPKOTHKY,
TIPH 3TOM CO3JaeTCs YeTKas KapTHHA TyNICBHBIX MEPE)KUBAHUH Iepos BO BpeMs BOHHBI, TJie TOJBKO JIO00BE criacaa
ero ot cmepty; 0) apredaxTHas MeTadopa «oCh, BOKPYT KOTOPOH Bpallajuch BCE MO MBICIIN BEJET Hac K reorpauu
u accoruupyercs B kaptuae mupa K. Borreryra ¢ ocbro 3emiu, 63 KOTOpoil HEBO3MOXKHO €€ BpallleHHE.

(3) «*“What is there to talk about?” I said. “Nothing you could say would make me love you more or less.
Our love is too deep for words ever to touch it. It's soul love”» [Ibidem, p. 71]. / O uem 600bwe moscno cosopums?
Ymo 661 mel HU CKA3aNa — IMO He 3ACMasum mensi 1obums mebds 6oave unu menvute. Hawa 1106066 nacmonvko
2nyboka, umo cloeamu ee He oocmams. Omo 106066 Oyui. B 3TOM mpuMepe Mmpu MOMOIIH MCUXOPHU3HOTOTHICCKOM
MeTadopsl «I000BE IYII» aBTOP PENPE3CHTHPYET INIyOMHY NaHHOTO YyBCTBA, BEIPAXXCHHOTO HE TOJBKO TEIECHO,
HO ¥ IyXOBHO. A TIpH NMOMOIIM NPOCTPAHCTBEHHON MeTaopHl «TF000Bb HACTOIBKO TITy0OKa, YTO CJIOBAMHU €€ HE JIO-
CTaTh» BBIPAXKACTCS CXOJCTBO NIyOMHHOIO YyBCTBA JIOOBH C KOJOJLEM.

(4) «No matter what I was really, no matter what I really meant, uncritical love was what I needed — and my
Helga was the angel who gave it to mey» [Ibidem, p. 27]. / Hesaswcho, kem s Obll HA camom Oefle, He8ANCHO, YMO 5
peanvHo umen 8 8udy, 6e3021510Has 1H0008b — 0N 8 UeM 5 HYHCOANcs, u Mosl Xenbea ObLIa aHeel0M, KOMOPbIL MHe
ee oapui. B aToM ab3ane koH(peccHoHandbHas MeTadopa OKeHIIMHA — aHTel MOJUYEPKUBACT HE3EMHYIO KpacoTy
JKEHBI Tepost U €€ HEJOCTYITHOCTb IJIsl POCTOI0 CMEPTHOTO.

Jlpyroii konnent — BOMHA — paccmarpupaercst K. BoHHEryTOM Ipy TOMOIIM MeTaopHUECKHX 06pa3’oB «3a-
HagHs CMEPTU», TPYIbI — aTpUOyThl BOWHBI», «IITA0ENS TPYNOBY», KUTPYIIKH BOWHB» U np. Hago oTMeTHTh, 4TO
JIAaHHBII KOHIETIT OMUCHIBAETCS MHOTMMH COBPEMEHHBIMHU UCCIICA0BATEISIMU B IMCCEPTALIUSX, MOHOTpadHsIX, HAYY-
HBIX cTaThsX. Tak, JI. B. BeHeaukroBa mpencTaBiseT ero JMHBOKYJIBTYPHBIM KOHILENTOM, 3HAYMMOW €AMHHULIEH
cioBapsi, 001aaomuM O0raThIM JIEKCHYECKMM (POHOM M SIBIISIOIIMMCS IIEHHOCTHBIM JUISl JINHI'BOKYJIBTYPHOH 0O0II-
HocTH cogepxkanueM [2, c. 12]. H. C. IIImuar B cBoel cTaThbe BBICTPAUBAET JEKCHKO-CEMAHTHUECKUE MO JaHHOTO
KOHIIENTa, I/ie B Ommkaliueil nepudepun oHa paccMaTpUBaeT CIOBO «CMEPTh» KaK CHHOHUM CJIOBY «BOWHa» [5].
Het coMHeHHs B TOM, 4TO BCEMH aBTOpPaMH BOWHa pacCMaTpUBAETCS KaK TSDKEJIOE MCIBITAHKUE ISl HAPOJIOB, B KOTO-
POM IIPOSIBIISIFOTCSI BCE HOJIOKHUTENBHBIE M OTPUIATEIbHBIC YEPTHI M BEICTPanBacTCs OOIEHAIIMOHABHBIN XapakTep.

B Himmke paccMaTprBaeMbix mpumepax K. Bonreryt penpesentupyer korment BOMHA uepes metadoputieckoe
OIICaHHE KaK CII0CcO0 BBIPAKEHHS WHIMBHAYaIbLHOTO BOCIPUATUS KapTHHBI MHPA, BO3MOXHO, TEM CaMbIM JIOIOJI-
Hs NPEeJICTaBJICHHe O BOWHE M O TeX JaHHBIX O 3HaYEHHH 3TOro cioBa (Oopbda, ccopa, BpaxkIa, CONEepPHHYECTBO
Y MHOTHE JIpyTHe), KOTOPBIe HAXOIMM B Pa3IMYHBIX TOJIKOBBIX CIOBapsX.

(5) «As the war drew to a close, Heinz and I couldn't drink in our pillbox boys any more. An eighty-eight gun
was set up in it, and the gun was manned by boys of about fifteen or sixteen years old <...> — boys that young, and
yet with men's uniforms and a fully-armed death trap all their own» [10, p. 62]. / Koeda eotina cmana nooxooums
K KOHYY, Mbl ¢ Xellnyem yoice He MO2IU 6bINUGAMb 6 Haulem oome. Tam 6blio YCmaHO61eH0 60CbMUOECIMUBOCOMU-
0101iM060€e Opyoue, u Mo opyoue OXPAHAIU NAMHAOYAMU-ULECMHAOYAMUIEMHUE MATbYUKY <..> — maKue MoJo-
OeHbKUe MAbYUKU, A YIHCce 80 83POCIOU opme U co c80ell COOCMEEHHOU 8OOPYIHCEHHOU 00 3008 3anaoHell cCMepmu.
B sTom npumepe npu nomorn apredakTHOH MeTadophl «OpyAue — 3amajHs CMEPTH» aBTOpP yKa3bIBaeT HA HEU3-
OeXHBIA KOHell Il 00eHX CTOPOH: MalbYMIIEK, CTPEJISIOMHMX M3 STOr0 OpYyIHs, U TeX, Ha KOr0 OHO HalleJeHO.
B03MOKHO, 3TO SIBISETCS] CUTHAIOM JUIS YeJIOBEYESCTBa TOT0, HACKOJIBKO OIIAaCHa ISl HEro BOMHA.

(6) «There were pictures of men hung on barbed wire, mutilated women, bodies stacked like cord-wood —
all the usual furniture of world wars» [Ibidem, p. 19]. / 30ecwv 6vi1u u306pasicenvt Mysrcuunsl, ucsawUe Ha KoTOYell
NPOBONIOKE, UCKANEYEHHbIE JCEHWUHDBI, WMAabens mpynog — 6ce 0ObluHble ampubymvl Muposvix 6oiiH. B aToM mpen-
JoxeHUH apredakTHas Meradopa «mTadens TPYIOB» YKasblBaeT HE TOJBKO HA MHOTOYHCICHHOCTb YOHTHIX,
HO ¥ Ha 0€CYEeJIOBEYHOCTh 110 OTHOLICHHIO K TEM M3 HUX, KOTOpPbIE HE ObLIM IpelaHbl 3eMIIe.

(7) «If Helga had survived the Russian attack on the Crimea, had eluded all the crawling, booming, whistling,
buzzing, creeping, clanking, bounding, chattering toys of war that killed quickly, a slower doom, a doom that killed
like leprosy, had surely awaited her» [Ibidem, p. 45]. / Eciu Xeavea nepesicuna pycckoe nacmynienue na Kpoim, us-
beorcana 6cex NONZAIOWUX, HCYHCHCAUUX, CEUCTNAWUX, SPEMAWUX, NAOAIOWUX HUY, 36EHAWUX, NPLI2AIOWUX, OpAYA-
IOWUX UepYUeEK B0UHbL, KOMopbvle Yousanu o6uicmpo, ee 00813amenibHoO 0AHCUOALA YHACTb, KOMOPAas yousaem meoneH-
HO, Kak npokasa. B atom npumepe apredakTHas MeTagopa «MIPYIIKH BOWHBI», OCIOKHEHHAsI BOCEMBIO aTPHOYTHB-
HBIMHU MeTa(opaMu, KOPOTKO, PUTMHYHO H SICHO OIMCHIBACT BCE Y)KACHI BOHHBIL.

(8) «If my Helga had survived the battle, her captors had surely prodded her with gun muzzles into a labor gang.
They had surely shepherded her into one of Mother Russia's countless huddles of squinting, lumpy, hopeless, grub-
bing ragbags — had surely made of my Helga a digger of root crops in frosty fields, a lead-footed, splay-fingered
clearer of rubble, a nameless, sexless dragger of noisy carts» [Ibidem)]. / Eciu mos Xenvea uzbescana eubenu 6 60io,
mo 3axeamusuue ee 8 NieH, KOHeUHO, 3aMOJKANU ee NPUKIA0AMU 8 KOMAHOY KamopicHukos. Ee, koneuno, 3aenanu
8 0OHO U3 CMAO XPOMAIOWUX, SPAZHBIX, CKOCODOUEHHBIX, Oe3HA0eHCHO Oomuaasuuxca obopeanyes, be3 yucia pac-
CeAHHbIX no mamywke-Poccuu, npespamuiu ee 6 cywecmeo, numaujeecs KOPHAMU, BLIPLIMbIMU HA 3aMeP3ULUX
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noJAxX, npeepamuny 6 be3vIMAHHOE, DeCcnooe Cyuecmso, 3anpadceHHoe 6 CKpunyyylo menezy. B aToM npumepe aH-
TporniomopHas Meradopa «Oe3bIMSIHHOE, Oecroioe CyIecTBo» — a nameless, sexless dragger — 1o OTHOLIEHUIO
K ONKCAHMIO >KEHIIMHBI, TPOUIEAIIEN BOWHY, IIOKA3bIBAET, BO YTO MOXKET MPEBPATUTHCA YENIOBEK 32 KOPOTKUM MPO-
MEXYTOK BpeMeHHU. Bech ykac B TOM, 4TO 3TOT IPOLECC HEOOPATHM.

IMpoanamm3upoBaB 0Opa3HBIE CPEACTBA, CO3JAOIINE IBA KOHIIENTA: <JIF000BbY», «BOWHA», OTMEYaeM MpeodiIagato-
Iyro posib MeTaopsl B uX popmuposanHnu. PUKCHPyeM, 9TO 3a cdeT MeTaOpbl IPOUCXOJUT CMBICIIOBOE ABIKCHUE,
IIPH KOTOPOM TOSIBISTIOTCS MEXaHU3MBI IIEPEHOCHBIX 3HaueHWH. MeTtadopa ycTaHaBIMBacT MEXKIy HUMHU aHAJIOTHH,
MO3BOJIAS CO3JaBaTh 0CO0YI0 MeTaOpHUECKyI0 MOJCTh HHANBHIYaJIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI Mupa. Tak, HampumMep,
yepe3 KOHLEIT «II000Bb)» CO3AINCH CIEAyIoIIe MeTadhopuIecKue MOJICITH: «TI000Bb — HAIMS HA JIBOUXY, JTF000Bb —
CYBEpEHHasI TEPPUTOPUSI», «JTIO00Bb — HAPKOTUK». Hepes KOHLIENT «BOifHa» aBTOpP CMOAEIUPOBAJ CIIEIYIOIIIE 00pasbl:
«BO¥HA — 3aIaiHs CMEPTH», «BOIHA — ITA0EIS TPYIOBY, «BOIHA — UTPYIIKHA BOHHBI (OpPY>KHE)» U T.JI.

PaccMoTpeB oOpasHble eIMHHI, penpesentupyromme konuents JIOBOBb, BOMHA, Mbl MoxeM TpHHATH
K 3aKJIIOYCHUI0, YTO B MeTadopudeckoid moaenu mupa K. BoHHeryTta Habnroatotest crienuduieckue 0CoOOEHHOCTH,
a UIMEHHO MeTa(opHUYecKre NEPeHOCHl MKy Pa3IMYHbIMU chepaMu JEHCTBUTENEHOIO MUpPaA: «BOWHA — CMEPTHY,
«1r000Bb — aHrem» u ap. Meradopsr B mpomsseneHusx K. BoHHeryra BbIpakaloT JIMYHOE BOCIIPHATHE aBTOPOM
OKPYXKAIOIIEro MHUpa, OTIMYAIOTCSl HATypPaIMCTHYHOCTHIO («IF000Bb — HApKOTHK)), OPHTHHAIBHOCTBIO («CEMBS —
TOCY/AapCTBO ABOMX)») M MHOT/IAa BYJIBI'APHOCTBIO («mTadernst Tpynos»). K. BoHHETYT 4eTKO BBIpakaeT CBOIO MBICIIb.
Ero meradopsr pazHooOpa3Hbl: apTeakTHbIE, NCUX0(pHU3HOIOTHIeCKHe, GUTOMOPQHEIE, aHTPOIIOJIOTHYECKHE, TIPO-
CTpaHCTBEHHbIC, KOH(ecCcHOHaIbHbIE. OHH NIyOHMHHBI, ©X MOXHO OCMBICIHTh TOJILKO B TIpeJiesiaX ONpeesIeHHOTO
KOHTeKcTa. [Ipyrue 10cTaTO4HO MOHATH, 1aXe HE BIyMbIBasCh.

Urax, s3pikoBast kaptuHa Mupa K. BonHeryra Brimouaer B ce0st MH(pOpPMAIMIO, KOTOpasi BhIPAKEHA JIEKCUYECKU
u niepenana Meradopuueckn. OHa OTpa)kaeT WHIMBUAYAIbHYIO TOYKY 3PCHHS aBTOpa Ha JCHCTBHTEIBHOCTH M UMEET
TECHYIO CBSI3b C KOHIIENITYJILHOW KapTHHOW Mupa. OMHUM U3 criocoOOB CO3MaHMUS SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpPA SIBIISETCSI
MeTadopa, U Yepe3 UCTIOIH30BaHMe XapaKTepHbIX uMeHHO Ut K. BonHeryra metadop co3maercst Mup, yBUICHHBIH €ro
ria3aMu. AHaIN3 IPAMEPOB C UCTIONIB30BAaHUEM PA3IMYIHBIX MeTadop, B3AThIX 13 pomaHa K. Bonneryra, moka3an HeKo-
TOPYIO 3aKOHOMEPHOCTb UHJMBUIYalbHOIO BOCIPUSITUS MUpa. PacCMOTpeHHble IPUMEph] HAMTISIHO IEMOHCTPUPYIOT,
YTO IPOM3BE/ICHUS Xy I0’KeCTBEHHOH nnTepaTypsl K. BonHeryTa 3aneuatieBaror B cede HallMOHAJIBGHYIO KapTHHY MHpa,
OIOCPEZIOBAHHYK WHIUBUAYaIbHO-aBTOPCKMM MHUpoBocHpusTHEM. OHM MOTYT MHTEPIPETHPOBATHCS KaK HCTOYHUK
3HAHWA O HAIMOHAILHOM XapaKTepe U MEHTAIUTETE HapOIOB CTPaH, TA€ Pa3bIIPhIBAIOTCS TIIABHBIC COOBITHSI.
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METAPHOR AS ONE OF THE METHODS OF EXPRESSING THE INDIVIDUAL WORLDVIEW
IN KURT VONNEGUT’S NOVEL “MOTHER NIGHT”

Shavaeva Fatima Yakubovna

Pyatigorsk State Linguistic University
frrch@mail.ru

In the article some points of view regarding the notion “linguistic worldview” are presented. On the basis of the analysis of dif-
ferent types of metaphors used in K. Vonnegut’s novel “Mother Night” their role in author’s individual worldview of the con-
cepts LOVE and WAR is interpreted in a new way. It is concluded that metaphor is one of the ways for creating a linguistic
worldview and it is proved that through the use of metaphors, typical for K. Vonnegut, a new world seen by his eyes is created.

Key words and phrases: linguistic worldview; author’s individual worldview; worldview; author’s individual concept; metaphor;
verbalization.



